
Pâques 
approche !
Fra poco Pasqua ! / Ostern kommt !
Easter is coming ! / ¡Se acerca la Pascua !



sur votre première commande passée* sur notre site internet

*Sous réserve de validation de votre compte. Offre non cumulable et valable une fois uniquement sur notre site internet et sur les articles 
présents sur le site.

Profitez d’une REMISE DE 10
APPROFITTA DI UNO SCONTO DEL 10% / ERHALTEN SIE 10% RABATT / ENJOY A 10% DISCOUNT

DISFRUTE DE UN 10% DE DESCUENTO

%

Vous n’êtes pas encore client Stéphanoise et Médiac 
ou vous êtes déjà client mais vous n’avez jamais passé

commande sur notre site internet, bénéficiez de l’opération
valable du 01/02/2020 au 31/03/2020

sul tuo 1° ordine fatto* sul sito internet / auf Ihre erste Bestellung* über unsere Webseite
on your first order placed* on our website / en su primer pedido realizado* en nuestro sitio web

Non sei ancora clienti Stephanoise e Mediac o sei già un nostro cliente ma non hai mai fatto l’ordine sul sito,
allora puoi approfittare dello sconto valido dal 1/02/2020 al 31/03/2020 / Sie sind noch nicht Kunde von «Stephanoise & Mediac»

oder Sie sind schon Kunde bei uns aber haben Sie keine Bestellung über unsere Webseite bestätigt,
profitieren Sie von der Sonderaktion gültig von 01/02/2020 bis zum 31/03/2020 / You are not yet a Stéphanoise and Médiac customer

or you are already a customer but you have never placed an order on our website, enjoy this promotion valid from 02/01/2020 to 03/31/2020
Aún no eres cliente de Stéphanoise and Médiac o ya eres cliente pero nunca ha realizado un pedido en nuestro sitio web,

aproveche la operación válida del 01/02/2020 al 31/03/2020

*Su riserva della convalidazione del conto. Offerta non cumulabile e valida una volta solo sul nostro sito internet  e sugli articoli presenti sul sito / *Vorbehaltlich der Bestätigung Ihres 
Kontos. Angebot nicht kumulierbar mit anderen Angebote und gültig nur einmal auf unsere Webseite  und nur über Artikels die auf unsere Webseite vorliegend sind.
 *Subject to validation of your account. Offer not combinable and valid only once on our website and on items on the site / *Sujeto a validación de su cuenta. Oferta no acumulable y 
válida solo una vez en nuestro sitio web y en artículos del sitio



Nous sommes fiers de vous informer 
que nous avons mis en ligne une 
nouvelle vidéo de présentation
de notre Showroom !

Siamo orgoliosi di informarti che abbiamo messo in linea una 
nuova video per presentare il nostro Showroom ! 

Entdecken Sie jetzt unser Showroom mit der neuen Video,
die Sie auf unserer Homepage finden werden !

We are proud to inform you that we publiched a new video
on our website, presenting our showroom !

Estamos orgullosos de informarte que hemos publicado un
nuevo video de presentación de nuestro Showroom !

La tua selezione di prodotti è oggi 
molto semplice !

Votre sélection de produits est aujourd’hui
beaucoup plus simple !

Ihre Produkteauswahl wird jetzt einfacher !

Selectionning products is now much easier !

Tu selección de productos es hoy
mucho más simple !

Nouveautés
site internet !
Nuovo sito internet ! - Neu auf die Homepage !

New on the web site ! - ¡ Nuevo en el sitio web !

Venez découvrir
le filtre aux coloris
Vieni scoprire il filtro al colore
Entdecken Sie unseren neuen Farbenfilter
Discover our new color filter 
Ven y descubre el filtro de color

www.stephanoise-mediac.com

sur votre première commande passée* sur notre site internet

APPROFITTA DI UNO SCONTO DEL 10% / ERHALTEN SIE 10% RABATT / ENJOY A 10% DISCOUNT
DISFRUTE DE UN 10% DE DESCUENTO

Vous n’êtes pas encore client Stéphanoise et Médiac 
ou vous êtes déjà client mais vous n’avez jamais passé

commande sur notre site internet, bénéficiez de l’opération
valable du 01/02/2020 au 31/03/2020

sul tuo 1° ordine fatto* sul sito internet / auf Ihre erste Bestellung* über unsere Webseite
on your first order placed* on our website / en su primer pedido realizado* en nuestro sitio web

Non sei ancora clienti Stephanoise e Mediac o sei già un nostro cliente ma non hai mai fatto l’ordine sul sito,
allora puoi approfittare dello sconto valido dal 1/02/2020 al 31/03/2020 / Sie sind noch nicht Kunde von «Stephanoise & Mediac»

oder Sie sind schon Kunde bei uns aber haben Sie keine Bestellung über unsere Webseite bestätigt,
profitieren Sie von der Sonderaktion gültig von 01/02/2020 bis zum 31/03/2020 / You are not yet a Stéphanoise and Médiac customer

or you are already a customer but you have never placed an order on our website, enjoy this promotion valid from 02/01/2020 to 03/31/2020
Aún no eres cliente de Stéphanoise and Médiac o ya eres cliente pero nunca ha realizado un pedido en nuestro sitio web,

aproveche la operación válida del 01/02/2020 al 31/03/2020



Comme annoncé dans la newsletter du mois de décembre 
2019, la Stéphanoise & Médiac s’est engagée dans
le recyclage. Nous tenions à partager avec vous le bilan
des trois premiers mois :
Come già comunicato nella newsletter del mese di Dicembre 2019, Stephanoise-Mediac 
s’impegna nel riciclaggio. Vogliamo condividere con voi il bilancio dei 3 primi mesi :

Wie in dem Newsletter von Dezember angesagt, hat sich La Stephanoise & Mediac 
verpflichtet, Abfallstoffe zu recyclen. Wir möchten das Ergebnis dieser 3 ersten Monaten 
mitteilen :

As announced in our newsletter of December, La Stephanoise & Mediac commited to 
recycling. We want to share with you the results of those 3 first months :

Como se anunció en la newsletter de diciembre 2019, Stéphanoise & Médiac
se compromete ael reciclaje. Queríamos compartir con ustedes los resultados
de los primeros tres meses:



Idées créatives pour Pâques
Idea creativa per Pasqua  / Kreative Ideen für Ostern / Creative ideas for Easter /  Ideas para Pascua

M18181 / Col.512

M18181 / Col.501

M8907 / Col.512

M8907 / Col.501

S7627 / Col.10

S300 / Col.12

M60153 / Col.524

M60752 / Col.833

S849 / Col.80



Tuto : Tote bag de Pâques
Tutoriale : Tote bag di Pasqua -  DIY : Ostern Tragetasche -  DIY : Easter tote bag - Tutorial: bolso de mano de Pascua

     1 ora
Difficoltà : facilissimo

Materiale :
- Feltro
- Pompon arricciato
- Galon glitter
- Filo poliestere
- Mouliné coton
- Telaio da ricamo
- Aghi ricamo
- Assoetimintomnortrst
- Matita con gesso
- Forbici
- Pistola a colla
- Bastoncino du colla

     1-Stunde
Schweirigkeit : Einfach

Material :
- Filzblatt
- Bommel
- Pailletten Borte
- Polyester Faden
- Baumwoll stickgarn
- Holz Stickrahmen
- Nähnadels
- Nähnadelsortiment
- Kreidestifte
- Scheren
- Heissklebepistole
- Klebstoffneufüllung

     1 hour
Level : easy
Equipment :
- Felt sheet
- Curly pompom
- Sparkling ribbon
- Polyester thread
- Cotton embroidery thread
- Wooden embroidery loop
- Embroidery needles
- Needle assortment
- Chalk pencils
- Scissors
- Glue gun
- Glue sticks

     1 hora
Dificultad : fácil
Equipo :
- Fieltro
- Pompon
- Trenza glitter
- Hilo de poliéster
- Mouliné de algodón
- Bastidor de madera
- Agujas de bordar
- Agujas surtidas
- Lápiz
- Tijeras
- Pistola de pegamento
- Recarga para pistola de 
  pegamento

     1h
Difficulté : facile

Etape 1 / Tappa 1 / Schritt 1 
Step 1 / Paso 1 :
Placez votre tote bag dans le 
cercle à broder, dessinez la forme 
du lapin avec le crayon craie puis 
brodez le motif avec le fil coton et 
l’aiguille à broder !
Metti la tua borsetta nel cerchio 
da ricamare, disegna la forma del 
coniglio con la mattita di gesso poi 
ricami il motivo con il filo cotone e 
l’agho da ricamare !
Stellen Sie Ihre Tragetasche in dem 
Stickemahmen ein, zeichnen Sie 
das Kaninchen mit dem Kreidestifte, 
und sticken Sie die Gestalt mit dem 
Baumwoll Stickgarn !
place your tote bag in the embroi-
dery loop, draw the shape of the 
rabbit with the chalk pensil, then use 
the cotton embroidery thread to 
stitch the motive !
¡ Colocas tu bolso de mano en 
el bastidor , dibujas  la forma del 
conejo con el lápiz y  bordas el 
patrón con el hilo de algodón y la 
aguja de bordar !

Etape 2 / Tappa 2 / Schritt 2 
Step 2 / Paso 2 :
Découpez dans le galon glitter les 
oreilles et les deux coeurs dans la 
feutrine. Ensuite, cousez avec le fil 
polyester les coeurs sur le galon 
glitter.
Tagli nel gallone glitter le orecchie 
e i 2 cuoricini nel feltro. Poi, cuci 
con il filo poliestere i cuoricini sul 
gallone glitter.
Schneiden Sie die Ohren in der 
Peiletten Borte und die zwei 
Herzen in dem Filzblatt. Dann 
schneiden Sie die Herzen auf der 
Pailletten Borte mit dem Polyester 
Faden.
Cut the ears in the sparkling 
ribbon and two hearts in the felt 
sheet. Then, sew the hearts on the  
sparkling ribbon with the polyester 
thread.
Cortas en la trenza glitter las 
orejas y los dos corazones en el 
fieltro. Luego, coses los corazones 
con el hilo de poliéster en la 
trenza glitter

Matériel :
- Feutrine M18181
- Pompon M8907
- Galon glitter S11044
- Fil polyester M960
- Mouliné coton M901
- Cercle à broder bois M474

- Aiguilles à broder M302
- Aiguilles assorties M307
- Crayon craie M404
- Ciseaux M127
- Pistolet à colle M452
- Batonnet de colle M453



Etape 3 / Tappa 3 / Schritt 3 
Step 3 / Paso 3 :

Collez les oreilles à l’aide du 
pistolet à colle.
Incolli le orecchie con l’aiuto della 
pistola a colla.
Kleben Sie das Herz Motiv.
Glue the ears with the glue gun.
Metes las orejas con la pistola de 
pegamento.

Placez l’écusson coeur thermocollant.
Metti l’applicazione.
Kleben Sie das Herz Motiv.
Place the Heart motive.
Colocas l’applicacion corazón.

Cousez le pompon pour faire la 
queue.
Cuci il ponpon per fare la coda.
Nähen Sie das Bommel für den 
Schwanz.
Sew the pompon for the tail. 
Coses el pompon para hacer la 
cola.

Etape 4 / Tappa 4 / Schritt 4 
Step 4 / Paso 4 :

Etape 5 / Tappa 5 / Schritt 5 
Step 5 / Paso 5 :

Etape 6 / Tappa 6 / Schritt 6 
Step 6 / Paso 6 :

Et voilà !
Votre tote bag est terminé !
Ecco !
La borsetta è finita ! 
Et voilà !
Das ist es !
Ihre Tragetasche ist fertig !
here you are !
Your tote bag is ready !
Ahí tienes !
¡ Tu bolso de mano está terminado !

1.

© Design patented

Thermo b adge

2.

10-15 s

3.
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4.

20-30 s

NO



Nos nouveautés !
Nostre novità ! - Unsere Neuheiten !

Our novelties !  - Nuestras novedades !

M16286 / Col.04

M16286 / Col.03

M16286 / Col.02

M16286 / Col.01

M16286 / Col.05

M16296 / Col.01

M16295 / Col.01

M16299 / Col.01

M16299 / Col.06

M16299 / Col.04

Bouton bijou caméliaBottone gioelli Camelia / Schmuckknopf Kamelie

Jewel button camellia / Boton de joya de camelia - M60793



Galon paillettes

Dépassant billes métal

Guipure feuilles

Sangle sacoche

Passamaneria Paillette / Pailletten Borte      
Sequins Trim / Trenza de brillo - S11097

Profilo palline metallo / Paspel mit Metallperlen     
Ribbon with metal beads / Vivo bolas de metal - S314

Guipure Foglie / Guipure BlätterGuipure Leaves / Guipure hojas - S9128

Cinghia borsa / Gurtband Umhängetasche  
Strap handbag / Cinta de correa - S1109

M16281 / Col.01

M162681 / Col.06

M16283 / Col.02
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Salons

Fiere 
Messen

Tradeshows

Du 2
0/03 au 2

2/03 :
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Cologne (DE)
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www.stephanoise-mediac.com

Italia

Stéphanoise

Médiac

Other countries

Fenêtre sur cour

Adresse


